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 Diasporic writing is one of the most significant contemporary phenomenons.  Diasporic 

impact gives rise to corresponding attitudes to the literature the immigrant writers create and 

within that literature such as themes as family, sexuality, nationalism, assume interesting but 

often aberrant forms.  The term alienation is first introduced by Marx and it can be defined as the 

separation of the individual from important aspects of the external world accompanied by a 

feeling of powerlessness or lack of control.  

 

 Jhumpa Lahiri is an astounding short-story writer. She was neither an American nor an 

Indian. So, her lifelong mixed feelings about her identity as represented in her Indian name 

inspired Gogol's struggle in her writing ‘The Namesake’. This was first published in Bengali by 

Ananda Publishers in Calcutta, India, by the name Samanami. Her stories reveal a fine awareness 

of the problems of adjustment faced by India. A diasporic person leads two lives at the same time 

which is really a repentant one. Her characters are mostly Indians with Bengali identity and she 

has tried to identify her immigrant self through them. ‘The Namesake’ focuses on the first 

generation of Indian immigrants and the issues and experiences faced by them and their children 

in the United States.  



              Scholar Critic                                                   ISSN 2348 – 6937 (Print)                                       

                    Vol-03, Issue-03, December 2016                                      ISSN 2348 – 6945 (Online) 
 

 

91 
 

 

 The word Diaspora is derived from two Greek words ‘dia’ & ‘ spora’ which means 

dispersal or scattering of seeds. Diaspora is an aggrieved experience of dislocation that leads to 

alienation. Jhumpa Lahiri’s ‘The Namesake’ represents the contrasting experiences of the two 

generations of expatriate Ashoke and Ashima who are not inclined towards getting 

Americanized. Throughout the story, it represents the theme of alienation, of being a stranger in 

a foreign land. It also represents the difference of approach in the mother and foreign land. The 

novel is a saga which portrays the psychological disturbances and reveals the experiences and 

perceptions, hopes and aspirations, their psyche and one’s identity. In the story, the protagonist 

feels detached from the outside world and sometimes from her own feelings. It is a tribute to 

Indian women who leave their country and spent their years in abroad for their children and 

husband sake. 

 

  The novel opens with Ashima and Ashoke settling in Cambridge and the birth of Gogol. 

In the novel the theme of alienation starts when Ashima come to foreign land. When Ashima and 

Ashoke arrive at the hospital for Gogol’s birth she expects Ashoke to stay with her near the bed 

as she feels alone in the foreign land but Ashoke stepped behind the curtain around her bed and 

simply says “I’ll be back” (in Bengali) which disturbs her. This physical barrier is the foot step 

for Ashima’s alienation.  Throughout her pregnancy she was afraid about raising a child in a 

country where she is alone and there is no one to speak with her and to share her feelings and 

emotions. When Gogol born in the United States inspite of feeling happy Ashima mourns as she 

and the new born baby is not surrounded by her close family. Gogol birth makes Ashima in a 

chaotic state as she becomes a stranger in the alien land. She feels afraid to raise a child in an 

alien country which is a constant burden to her because in their Bengali culture and scoeity the 

elders of the family would be always with the new born baby, but Ashima felt lonely in 

Cambrdige where Ashima and her baby are surrounded by elders to guide her. Feeling of 

loneliness makes her depressed and emotionally upset she is not able to find complete solace 
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from the new society. With a moment of angst she requests her husband to leave this place and 

go back to India. She feels to raise a child in an unknown country is a constant burden.  

“I don’t want to raise Gogol alone in this country. It’s not right. I want to go back.” (The 

Namesake, 33) 

 In the novel Ashima’s loneliness is represented in Chapter 7.  She stays alone in a house 

which is at Pemberton Road. She feels sick to be permanently alone like this. She hates the 

culture where the people are returning to home at night as if it the place is only meant for sleep 

and wake. She becomes impatient by seeing the houses as it is filled with busy schedules and 

money but not with the people or relatives which she can share her feelings and emotions. She 

does not feel motivated to be in Calcutta with the family she left over thirty years before, nor 

does she feel excited about being in the United States with her children and potential 

grandchildren. She just feels exhausted and overwhelmed without her husband. 

 In the novel, the alienation is not only bear by Ashima but also her son Gogol. His 

alienation showed in Chapter 3 when Gogol starts his Kindergarten. As a child, he associates a 

new name with a new identity. His parents intend for him to go by “Nikhil” at school and 

“Gogol” at home. Ashoke chooses Gogol as a pet name for his son because he is indebted to a 

short story by Gogol named “The Overcoat” and this book saved him from a train accident but 

Gogol is confused and does not want a new name. Gogol is not bothered by the unusual nature of 

his name until he is eleven but he feels alienated especially when he realizes on a class trip to a 

cemetery that his name is unique. He see the names on the gravestones which he never heard 

before. 

"No one he knows in the world, in Russia or India or America or anywhere, shares his name. Not 

even the source of his namesake." (78) 

“He is afraid to be Nikhil, someone he doesn’t know. Who doesn’t know him.” (57) 
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He hates his name slowly and this makes him resents being asked to his parents on his fourteenth 

birthday. Even at the college party he is reluctant to introduce himself as ‘Gogol’ to his friend 

Kim. He introduces himself as ‘Nikhil’ so that it gives him confidence to kiss her.” 

“It hadn’t been Gogol who had kissed Kim……. Gogol had nothing to do with it.” (96) 

 The title of the novel “The Namesake” reflects the struggle of Gogol goes through to 

identity with his unusual name. His name is ambivalence towards his culture and struggle for 

acceptance by his American friends. He got confused with his dual role in social life as an Indian 

and American. His choice of being an American was depriving himself from his root and his 

confrontation with his reality. He was confused with two cultures as an Indian and American as 

his fourteenth birthday has two celebrations: one that is typically American and one that is 

Bengali. 

 He feels alienated even in his marriage to Moushumi. When he finds remnants of her life 

with Graham around the apartment they now share together, he wonders if "he represents some 

sort of capitulation or defeat." (229) 

When they go to Paris together, he wishes it were her first time there, too, so he didn't feel so out 

of place while she feels so obviously comfortable. 

 In the novel, the theme of alienation appears in other characters also such as it appears in 

Moushmi’s life. She describes to Gogol how she rejected all the Indian suitors with whom her 

parents tried to match her up. She tells him that "She was convinced in her bones that there 

would be no one at all. Sometimes she wondered if it was her horror of being married to 

someone she didn't love that had caused her, subconsciously, to shut herself off." (214) 

 She went to Paris so she could reinvent herself without the confusion of where she fit in.  

 But at the same time she is addicted to the freedom that she gained in Paris. She is a 

mixture of both revolution and existentialism on freedom. Even though she is an immigrant 

Bengali she disconnects herself from Bengali identity. She feels that Bengali values thwarts her 

from achieving whatever she believes to be hinder her from achieving whatever she believes to 



              Scholar Critic                                                   ISSN 2348 – 6937 (Print)                                       

                    Vol-03, Issue-03, December 2016                                      ISSN 2348 – 6945 (Online) 
 

 

94 
 

be her essence. Her frequent visits to Dimitri’s apartment reflects her betrayal to Gogol which 

results of the struggle for keeping her freedom and does not lose the connect between her identity 

and the term freedom. The reason behind her betrayal is not just a quest for lust but it is shelter 

for her to escape from the conventional rules of marriage and Bengali tradition. She feels sick 

when she thought of Alice’s sudden death but after a period when she visits to to Dimitri’s 

apartment she forgets everything about Alice. 

 Globalization might have abolished physical borders but it has set up intellectual and 

psychosomatic borders. In the novel, Lahiri projects the fact that for diasporic people, native land 

is the major concern which changes its meaning and she projects a message that for a better 

future and demands greater adaptability in terms of both climate and culture. In short, Jhumpa 

Lahiri successfully projects the theme of alienation through a Bengali family so as to create 

awareness about their efforts for psychological and physical survival. 
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